NucTpyknum 3a opopmsiHe HA TOKJIAAUTE 32
MexkayHapoaHaTa roguiiHa HAYYHA KOH(epeHus Ha
NucTuTyTa 32 0BJATAPCKH €3UK
»IIpod. JIrnbomup Anapeitunn npu brarapckara akageMusi Ha

Haykure (2025 r.)l*

Wpaun WBanos®, Jumursp Jumurpos’, ernp Merpos®

¢« B

HucTuTyT 32 0BJATapCKH e3UK ,IIpod. JTrod0omup Anapeitunn® *°, Bbarapcka akageMust Ha

naykure, Couiickn ynusepcurer ,,Cs. Kmument Oxpuackn“®

email@domain®, email@domain®, email@domain®

Pe3ome

Bceku nmoknan, HE3aBUCHMO OT €3HMKa, Ha KOWTO € Hamucad, TpsOBa Jla € MPUAPYKEH OT
KpaTKo pe3foMe Ha Obiarapcku w Ha aHrnumiicku e3uk. lpudtsT € Times New Roman, 11 pt,
eanHUYHA paszpenka. Ciel pe3roMeTo ce MoMecTBaT Kito4oBU ayMu (Ao met), Times New Roman, 11
pt, KypcuB. AKO TEKCTBT Ha JOKJIaga € Ha OBJITapcKH €3WK, Pe3IOMETO W KIIOYOBUTE AyMH Ha
OBJITapCKU €3HMK Ce MOCTaBAT B HAYAJIOTO — CJIE] 3arjiaBUETO, MMEHATa M EJIEKTPOHHHTE aapecH Ha
aBTOpHTE. 3arjaBHeTO HA CTaTUATA, MMEHATa, MHCTUTYIIMUTE M EIEKTPOHHHUTE aJpecH Ha aBTOPHTE,
PE3IOMETO U KITFOUOBHUTE AYMHU Ha AHTJIMHACKHU €3UK C€ IIOCTaBT B Kpas Ha CTaTuATa CJIC HUTHpaHaTa
auTepaTypa M CleABaT ChIIOTO odopmiieHHE. AKO TEKCTHT Ha JOKIAJa € Ha €3WK, pa3iudeH OT
OBJTapcKkd, TO TOraBa B HAYaJOTO CE€ IIOCTaBsl aHIVIMHCKOTO pe3foMe, a B Kpas Ha JOKiIanga —
OBATapCKOTO.

Kniouosu oymu: Ovreapcku e3ux; epamamuka; peyHuyu

1. O0eM M e3HUK Ha JOKJIaaa
[Tpuemar ce mokmanu Ha OBJTapCKH, AHTJIMIICKM U PYCKH e3MK c obem mo 15

CTPAHHUIIM, B KOMTO Cce BKJIIOYBA U IUTUPAHATA JIUTEpaTypa.

2. Tunorpagcko opopmiaeHue

HIpu¢dt Times New Roman, pasctosinue mexay peposete 1,5 (21 pt); popmat A4, ¢
OTCTBIIH: JISIB U JIECEH — 2,5 ¢M; OTrope u oTA0ay — 2,5 cM. OTCTHIIBT HAa HOB pen € 1,5 cM.
TekcThT ce mopaBHsIBa ABYCTPAHHO. 3a pa3Mepa U cTuia Ha mpudTa BxK. Tabnuma 1.

OTtnenHuTe pasfend U MOJPA3/ieiNd Ce HOMEpUpaT IMOCIEAOBaTeIHO C apaOCKu
uudpu. Cren Bceku paszen (KakTo M Clied 3arjlaBUeTO M MHQpOpMalusaTa 3a aBTOPUTE) ce

OCTaBsl 10 eJIVH Tpa3eH pen. CTpaHHIUTE HE ce HOMEepHpaT.

1*

Wndopmanus 3a ¢uHAHCHpPaHE IO MPOEKTH Ce MOCOYBa B OeNieKKa IOA JIMHUS Ha IbpBaTa CTPAHUIA KbM
3arJaBUeTO Ha CTaTUsITa (C OIJIe] Ha 3ala3BaHETO HAa aHOHMMHOCTTA Ta3u MH(opManus ce BKIIOYBA CaMo B
OKOHYATEeJIHUS BapUaHT Ha IPUETHUS JOKIIa).



3aFJIaBI/I€TO, HMCHATa Ha aBTOPUTEC, HMHCTUTYHHUATA MW CICKTPOHHUAT aApeC ca
HCHTpHUPAHU. Axo crarusTa MMa IOBEYC OT CANH aBTOP W aBTOPUTC Ca OT C€JHA W ChIla
HHCTUTYLUA, HHCTUTYHHATA CC 3allMCBAa OTAOJY CaMO CIUH II'bT, IPHU pa3JIMYHU MHCTUTYLIHU
HMCHATa Ha aBTOPUTEC, MHCTUTYLUUTEC W CICKTPOHHHUTEC aJpeCHu CC oTOEJIA3BaT C 6y1(Ba oT
KHUpHUIICKAaTa HWJIM JIaTUHCKAaTa a36y1<a C TOPEH HMHIACKC II0 MOZACJA, IMOKAa3aH B Ha4daJoTo.

H3nucBa ce mbIHOTO HAMMEHOBAHHE Ha HHCTUTYLUATA.

Baxno! Ilpum nbpBOHAYAJHO MoOJaBaHe HAa JAOKJAA 3a y4dyacTue B
koH(pepenuusaiTa HE ce mnombaBaT uMeHaTa HAa AaBTOPUTE, HWHCTUTYUHMHTE WU

CJICKTPOHHUTE aAPECH.

2.1. TabuuM 1 WIIOCTPALUU
Tabnuute, rpadpukutre U GuUrypute ce HoMepupaT U pas3mojaraT Ha MSCTOTO, Ha

KOETO C€ CIIOMEHABaT 3a I'bPBHU IIBT (@ HE OTAENIHO, B Kpasi Ha TEKCTa), KaTo Ce LIEHTpupar.

M Fiction, 39.14%

B Administrative, 10.68%

B Undefined, 0.04%
Popular Science, 8.74%

B Science, 507%

—_ M Informal/Fiction, 0.98%
Publicistic, 35.35%

@urypa 1. Pasnpenenenne

Tum Texer Pa3zmep Ha mpudra | Crun
Benexku o TuHAS 10 pt

Enextponnu ampecu 11 pt

Wucturynus 11 pt Moayuepen
Iymara ,,Pe3rome’ 11 pt Moayuepen
KirouoBu mymu 11 pt Kypcues
Pesrome 11 pt




Hmena Ha aBTOpUTE 12 pt Ioay4epen

3arnaBus Ha CEKLIMU U NOJCEKLINN 12 pt IHosyuepen

Tekcr 12 pt

3arnaBue Ha TaOMIA WK WitocTpanus | 12 pt

3ariaBue Ha CTaTUATA 15 pt Ioayuepen

Ta6muma 1. Hlpudrose

Bcesika Tabnuna u wiroctpaius TpsioBa 1a Obae MpuapykeHa Che 3ariaBue, KOeTo ce

IMOCTaBd HCHTPUPAHO HETIOCPCACTBCHO IO TaGJII/IHaTa HJIM UIIIOCTpanusiaTa.

2.2. beJjie:kku moJx JIMHUSA U NIPUJIOKEHU ST

benexkute mox muaus ca ¢ mpudt Times New Roman, 10 ptz.

[TpunoxkeHusara (ako HMa TaKuMBa) ca HEMOCPEACTBEHO CleJl IUTHpaHaTa
nmutepatypa. [IpunoxxeHusita ce HoMepHupar, a B TEKCTa MPENPATKUTE KbM TIX C€ OrpaxkJaT B

ckoomu, 1.¢. (ITpmnoxenue 1).

2.3. CnenuaJiHu CHMBOJIM, CbKPAILICHUs] U TPAHCJAUTePALUs

CrernuanHuTe CHMBOJIM, KOUTO CE€ M3IOJI3BaT, TpsiOBa na 0bpaat B Unicode.

CoKkpaleHusi OT TUMA M. P., €d. Y., T. HAp. U MOJA. C€ MHUIIAT C UHTEPBAT MEXKIY
CHKPATCHUTE JTYMHU.

[Tpu TpaHcaMTEpaIs HAa TEKCTOBE OT OBJTapCKa KUPHIIUIA Ha JJATHHUIIA CE CIICIBA

CTaHJapThT, YTBBPJACH upe3 3akoHa 3a Tpanciutepanus (https://www.mrrb.bg/bg/zakon-za-

transliteraciyata/). BykBeHoTO chueTaHHe -Wsl Ce MpelaBa Ha JIATHHHIA C -id B Kpas Ha

cOOCTBEHM MMEHa, 3aBbpIIBAILM HA -us (Hanpumep Sofia, Bulgaria). BpB Bcuuku octanamu
ciyyau ce m3nucpa -iya (mamp. dialektologiya). 3a TpaHcauTepamus OT APYTH €3UIH, YHITO
rpadpuyHa CUCTeMa He € JaTUHUIATa, ce NpuiaraT CTaHAApTUTE 3a TpaHCIUTEpalus,
YTBBPJIEHH B ChOTBETHHUTE ABPKABU. 3a PYCKH, YKPAUHCKH, IPBIKH U HAKOU JIPYTU MO-PEIKU
€3MLHM MOXe Ja ce U3I0JI3Ba aBTOMaTUyHaTa CUCTeMa 3a TPaHCIUTEpalusl Ha CIEeTHUS JTUHK:

https://translit.net/ .

2.4. IlpumepH ¥ HUTATH

2
He ce BxarouBar GeIeKKU B Kpas Ha TCKCTa.


https://www.mrrb.bg/bg/zakon-za-transliteraciyata/
https://www.mrrb.bg/bg/zakon-za-transliteraciyata/
https://translit.net/

[Ipumepure ce u3NUCBAT B KypCMB M C€ HOMEpPHUpPAT, akO Cca Ha HOB pej.
Homepanusra ce or6Gensn3Ba ¢ apabcku nudpu u To4ka. 3a CBbP3aHU IPUMEPU C€ U3IO0I3BAT
u OyKBeHM O3HaueHus, T. €. l.a., 1.0. 1 T. H. AKO B TeKCTa ce BKJIIOYBAT NMPUMEPH Ha €3HK,
pasiuyeH OT e3MKa Ha JIOKJIaJa, IPUMEpUTE ce IJIOCHUpaT AyMa I0 Ayma Wid Mopdema 1o
Mopdema 1o IpaBuIa, OIHCaHU Ha CIICHUSA azpec:

http://www.eva.mpg.de/lingua/resources/glossing-rules.php, cien xoero ce mpeBexaaT Ha

C3MKa Ha AOKJIaJaa.

1. ye-okaay-u-ppa karm-o-kka safa-k-0
NEG.3SG-come-PERF.NEG.3SG-LINK lion-M-CONTR heart-SING-M
kat-a Pi-PPassap-ad-i

down-out SPEC-think-MID-PERF.3SG.M

‘(the Monkey only) did not come; therefore, the Lion thought in his heart’

[Ipenu u ciiex mMpUMEpHTE HE CE OCTaBS MPA3CH Pe/l.

AKO TpuMepuTe B TEKCTa Ca HAa €3WK, pa3jiMyeH OT €3MKa Ha JOKJIaaa, Te ce
3aIlMCBaT B KYPCHUB U C€ TIPEBEXK/IAT HA €3MKa Ha JOKJIa/la B TOPHU 3areran: Kox ‘horse’.

[IpenpaTkure KbM MPUMEPHUTE B TEKCTa ce JaBaT B ckobOu, Hanpumep (11.a.), (11.a.
u 12.), a 3a HEMpeKbCHATA MOPEIUIIA OT MPUMEPH — 1o cieanus HauuH: (11. — 14.0.).

[lutatuTe ce orpakaar B KaBHYKUA. AKO HUTATHT € O(hOpPMEH KaTO CaMOCTOSTEIICH

a03ar1, TOH ce IuIe B KypcHB, 0€3 KaBUUKH.

2.5. ITo3oBaBaHHsA B TEKCTA

bubnuorpadckure mpenpaTku B TeKCTa ca B CKoOM, BbB (opMar (pamuius Ha
Kupwinna / paMuivs Ha JIAaTUHUIA TOJMHA: CTpaHUIM) WK ((haMuiIus Ha JaTUHULA TOJIMHA!
cTpaHMLM), Hanp. (AxapeitunH / Andreychin 1977: 21; Fellbaum 1998).

AKO ce nuTHpa NoBede OT €IMH TPyd Ha €IMH M ChIIU aBTOP, U3JAJEH B €HA U
Chllla TOJMHA, CE€ M3MOJ3BAaT MaJKu OYKBH 3a OTOENsI3BaHE Ha PA3IMYHUTE TPYIOBE CIIE]
roguHaTa (Anapeiuns / Andreychin 1977a; Auapeituun / Andreychin 19776).

Korato enuH Tpyn uMa 1aBamMa aBTOpH, (aMHJIMUTE M Ha JBamara aBTOpU ce
u3pexaar, pasaenenu cbe 3aneras (bmaroesa, I'enoB / Blagoeva, Genov 2011). ITpu moseue
OT JIBaMa aBTOPH ce u3non3sa ,,u ap.* (bmaroesa u np. / Blagoeva et al. 2012).

[Ipy nocouBane Ha CTpaHMLM B OuOIMOrpadckuTe MpenpaTku U B
6ubnnorpadckoTo omucaHue ce yHorpedsiBa IBJITO0 THPE C HWHTEpBalM, HalpuUMep

(Anppeituns / Andreychin 1977: 10 — 21). Isiro Tupe ¢ MHTEpBAIM C€ M3IOJ3Ba U TPH


http://www.eva.mpg.de/lingua/resources/glossing-rules.php

IMOCOYBAaHC Ha ICpUOJ OT BPEMC, MHTCPBAT WM OTHOLICHHUA MCKIY 00EKTH H TIOHATHA,

Hanpumep: B nepuoaa 1950 — 1970 r.; Ne 1 — 2; ono3unusita poJiHO — 4y»K[I0.

2.6. ITlopaBaHne Ha JOKJIAAUTE
OoOppmame Bu BHHMaHWe, dYe [MOKJIQAUTE C€ TMOJaBaT Npe3 CHCTeMaTa 3a
yIIpaBJI€HUE Ha KOH(pepeHIINH EasyChair

(https://easychair.ora/conferences/?conf=confibl2025) no 15 smyapm 2025 r. ABTopuTe,

KOHUTO HAMAT HpO(l)I/IJ'I B CHCTEMaAra, Tpi[6Ba Ja Ce perucTpupar 1mpe3 BXxoJHaTa CTpaHUIla Ha

crcremara Ha aapec: https://easychair.org/account/signup.

Moaum Bu npu mnogaBaHe Ha NOKJIAAUTE 3a PpPEUHCH3UPaHE Na C€ Clla3Ba

AHOHMMHOCT.

BJIaFOIIapHOCTI/I HE¢ C¢ BKJ/IIOYBAT NPH NBPBOHAYAJIHOTO, AHOHHMHO II0OJJaBaHE
Ha gokjgaaute. TakaBa OeJIe’KKa MOsKe Aa €€ BKIIIOYM B OKOHYATC/IHUA BapHUAaHT Ha
BE€YEC Npuera CcraTtus, Kato I/IH(l)OpMaII]/IﬂTa 3a (]mﬂaﬂcnpaﬂe Mo MPOEKTH cJjaeaBa Jaa

0bj1e 1a/leHa HAa MbPBa CTPAHUIIA B 0eJIesKKAa MO/ JUHUA KbM 3arJIaBHeTo.
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M3rouHnuure Ha M3CIEABAHETO HE C€ BKIIOYBAT B CIMChKA C LUTHpaHATa
JIUTEpaTypa, a Ce U3HACAT B OT/AEJEH pa3ziel cbe 3ariaaBue M3TouHummM, KOWTo ce pasmnosara
npeau OubarorpadCKusi CIUCHK, KaTo ce ClelBa MOJCIBT, 3aja/eH 3a OubauorpadckoTo

OIMMCAHUC HA IUTHUPpAaHATa JIUTCpaTypa.
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B kpas Ha cTaTHATa BISCHO C€ 3alIMCBA aJpeCchT Ha aBTOPA 32 KOPECIIOHACHLUS Ha
anriuicku. [Tpumep:

Ivan Ivanov

Institute for Bulgarian Language
Bulgarian Academy of Sciences

52, Shipchenski prohod Blvd., Bl. 17
Sofia 1113

Bulgaria



